Wortschatz von Latein mit Felix 1 bis 3, der in Roma 1 – 4 nicht enthalten ist

	abducere
	wegführen

	ad rem publicam accedere
	sich dem Staatsdienst widmen

	accendere, accendo, accendi, accensum
	anfeuern, anzünden

	actio
	Tätigkeit, Gerichtsverhandlung, Rede

	ad rem publicam admittere
	zur Leitung des Staates hinzuziehen

	magni aestimare/pluris aestimare
	hoch einschätzen

	ala
	Flügel

	amphitheatrum
	Amphitheater

	ancoram tollere
	den Anker lichten

	aequo animo
	Mit Gelassenheit

	animum confirmare
	jmd. ermutigen

	animum/animos convertere
	jmds. Einstellung ändern

	animum demittere
	den Mut verlieren

	bono animo esse
	guten Mutes sein, zuversichtlich sein

	aura
	Luftzug, Luft

	auxilio venire
	zu Hilfe kommen

	basilica
	Markthalle, Gerichtshalle

	bona, -orum n. Pl.
	Güter, Besitz

	brevi tempore
	nach, in kurzer Zeit

	casu
	zufällig

	causam agere
	einen Prozess führen

	certe
	gewiss, sicherlich

	copiosus, -a, -um
	reich, wortreich, geistreich

	dea
	Göttin

	decimus
	der zehnte

	demittere
	hinabschicken, sinken lassen

	animum demittere
	den Mut verlieren

	deridere, derideo, derisi, derisum
	auslachen, verspotten

	in summo discrimine
	in höchster Gefahr

	duodecim 
	zwölf

	educere
	herausführen

	eiusmodi
	derartig, so beschaffen

	equidem
	(ich) freilich, allerdings

	evenire
	sich ereignen

	ex(s)ilium
	Verbannung; Exil

	exter, extera, exterum
	ausländisch

	faber, - bri
	Handwerker, Arbeiter

	fatigare
	ermüden

	foras (Adv.)
	heraus, hinaus (wohin?)

	gaudere
	sich freuen

	gemitus, -us, m.
	Seufzen, Traurigkeit

	grandis, -e
	alt, bedeutend, groß

	habitus, -us, m.
	Aussehen

	heus
	He! Pass auf!

	ignobilis, -e
	unbekannt, unbedeutend, nicht adelig

	illic
	dort

	hoc et illuc
	hin und her

	impedire, impedio, impedivi, impeditum
	hindern, verhindern

	incedere, incedo, incessi
	heranrücken, eintreten, (jmd.) befallen

	indicare
	anzeigen, melden

	indignus, -a, -um (mit Ablativ)
	unwürdig

	infelix, -icis
	unglücklich

	inquam
	sage ich, sagte ich

	intus
	im Inneren, innen

	latro, -onis, m
	der Dieb

	libellus
	kleines Buch

	licentia
	Freiheit, Willkür

	locare
	aufstellen, setzen; vermieten

	longe lateque
	weit und breit

	magister navis
	Kapitän

	modo 
	nur

	necesse est
	es ist notwendig

	nepos, -otis, m.
	der Enkel

	occulte (Adv.)
	heimlich, geheim

	occulte
	heimlich

	parens, -entis m./f. (parentes)
	Vater/Mutter (die Eltern)

	praestans, -ntis
	vorzüglich, vortrefflich, ausgezeichnet

	prex, -ecis, f.
	Bitte

	in publicum prodire
	öffentlich auftreten

	prospicere, prospicio, prospexi, prospectum
	schauen auf, sehen

	quartus, -a, -um
	der vierte

	quisnam, quidnam
	wer denn, was denn

	quintus, -a, -um
	der fünfte

	recreare
	erfrischen, wiederherstellen

	remanere
	(zurück)bleiben

	sapere, sapio
	Verstand haben, Geschmack haben

	scilicet
	freilich, natürlich, selbstverständlich

	se
	sich

	septimus, -a, -um
	der siebtes

	sin autem
	wenn aber

	sua
	nur Plural: sein/ihr Besitz

	sumptus, -us, m.
	Aufwand, Kosten

	telum
	Angriffswaffe, Geschoss

	tenebrae, -arum
	Dunkelheit, Finsternis

	uti amicis
	Freunde haben

	(bene) valere
	gesund sein


